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Ziwjcnje na powjazu
a ku p je  M adagaskar, na je d n e j  
z n a jw je tš ich  ku pow  sw ĕta , 

kćĕ je  k ře sća n sk a  cy rk e j, ko traž  tež  
sw ĕru m j?z p oh an am i dźĕla. W za-  
šłym  lĕtsto tku  p a k  w udyri pod  k ra -  
low nu R anovalon u  su row e p řesćĕh a -  
n je  křesćan ow . K ra lo w sk i dw dr b ĕ  
n a jp r jed y  k ř e sća n sk e j cy rkw i d er je  
zm ysleny, to la  j a k o  bu R an ovalon a  
kra low n a so  w šitko  p řem ĕn i. W šitke  
k řesćan ske  sp isy  d y rb ja ch u  so  w ote-  
dać. W šitcy k ř e sć en jo  buchu  n apom i-  
nani, zo  d y rb ja  so k ř e sća n sk e jz  w ĕry  
w otrjec . W je le  k řesćan ow  bu  d o  j a - 
stw a stykan ych , jich  d o m sk e  bu chu  
w u ru bjen e, druzy bu chu  d o  n u ćen eh o  
dźĕła  p o s łam  a b o  h rom ad źe ze sw o ji-  
m i žon am i a  dźĕćim i d o  n jew oln istw a  
předaći. W je le  k řesćan ow  zasudźichu  
k sm jerći. T ola  sw ĕru  a  w u tra jn je  je  
w u lk i dźĕl k ře sćan sk ich  ludźi w šo  
p ře sć ĕh a n je  a k r ju d o w a n je  přĕtra ł. 
J ic h  łičba  sam o ro sćeše  byrn jež  k n je -  
žerstw o p ře co  bo le  cychn ow ało , J ic h  
n a jw je tš i p o k ła d  b ĕšs  B ib łija , sw ja te  
Pism o. W otp isow achu  cy łe  staw y  sw j. 
P ism a a j e  z h łow y  naw uknychu . 
W nocy so  skradźu  zh rom ad źow ach u  
na B ože słužby a  nutrnosće. W o tym  
n jech  sw ĕd č i ta le  rozp raw a :

Hdyž dźoš přez w jes  A m boh itan y  
na p raw o a p o tom  d a le  p řez  w u łk i łĕs, 
dońdźeš za  p o ł hodźin y  k  w u lkem u  
štom ej a  hdyž sy so  w ottu d  štyrista  
k roče l p řez  hustu kerčin u  p řed rap a ł, 
w idźiś p řed  sobu  rozdrjeń cu . W ona  
je  sch ow an a  m jez  štom am i a  k e r k a m i  
a k iž  so  tu w u zn aje, n a m a k a  borze  
w rota do ska ły . S łyšiš sp ĕw a n je :

Ou’ žohn ow an y  k ra jo !
Tu sm y zbožow ni,
žen je  naš m ĕr  n je je  kažen y ,
a  h o r ja .tu  n jeznaj?m y.

K řesćen jo  m a ja  skrad źu  B ožu  
słužbu ze  sw j. B ožim  w otkazan jom . 
M užojo a  žony sedźa  n a k a m jen ja ch , 
m łodźi ludźo sedźa  na zem i. W obłiča  
tych łe brunych  ć ło w jek o w  so b ły šća  
w sw ĕtle  sm ołn icow . N ĕtk  j e  muž  
přez ćm ow e w ro ta  do  rozd r jeń cy  za- 
stupił. To j e  R a favy ! „M oji b ra třa  a  
m oje  sotry! M ječ k ra low n y  j e  nas do  
nocy a d o  ćm o w eje  d źĕry  w u ćĕrił. To- 
la sw ĕtło  j e  z n am i :šło. P řeco  h išće  
rmamy J e h o  słow o, a  B ož i D uch j e  h i- 
žom. m n oh im  z nas d a ł m oc  a syłnosć, 
w uznaw ać sw oju  w ĕru  a  za n ju  ćer -  
p jeć .“

Po k r o tk e j  m od łitw je  s tu p ja  třo  
m łodźency  p řed  w osadu :

„W osada K n jeza , n jezabu d ź  sw ĕr-  
nych sw ĕd kow , njezaibudź R a fa rav a -  
vyja R asałam u . W  lĕ ć e  1837 su jich  
kralow scy  w o ja cy  popadn y łi. Z m užiće 
a n jeb o ja z n je  su so  w on i w uznali

k  našem u  K n jez e j. T oh od la  buchu  
k  sm jer ć i w otsudźen i. W  kap a łi, z k o -  
tr e je ž  b ĕ  w d jsk o  ja s tw o  sčin iło, buchu  
w on i do  ć ež k ich  r je ć a z o w  sko w a n i a  
jon u  n aza jtra  w o tw jed źech u  jic h  n a  
w otpraw n išćo . P o  puću  sp ĕw ach u  
kĕr lu še . N a w otpraw n išću  so k ła k n y -  
chu  a m od lachu . P otom  jic h  skon co -  
w achu  a  psy  z ežrach u  jic h  ćĕla .

W osada K n jeza , n jezabu d ź  sw ĕr-  
nych  sw ĕd kow , n jezabu d ž  R a fa ra la -  
hy ja . W on bu p řerad źen y  w ot č ło w je -  
ka , k iž  j e  so  k ř e s ć a n sk e je  w ĕry  w ot-  
r jek ł. R a fa ra ła h y  w osta  kru ty  a nj?.je 
nas p řerad ź ił. W on r jek n y  sw o jim  
k r ju d o w a r ja m : „Cińće ze mnu, štož  
ch ceće , ja  so p od w o lam  kra łow n i, ja  
w uznaw am , zo  sym  na zakw zane k ře -  
sćan sk e  zh rom adźizn y  chodźił, to la  
nihdy  n a n ihdy  n jep řerad źu , h d źe su 
so  w o tm ĕ łe  a što  j e  n a  n je  chodźił!' 
Tym , k iž  je h o  w obstražow ach u , p rĕ -  
d ow aše  w on  ew an g ełij, a hdyž přiń -  
dźe dźeń  je h o  sm jerće , b ĕš e  R a fa ra -  
lahy  w jeso ły  a přihotow an y . N a w ot-  
p raw išću  so  m od l?še za  sw o jich  n je -  
p řeće low . P otom  su je h o  m oriłi. J e h o  
p ř e ć e łjo  w u h otow ach u  jem u  p o h r jeb , 
j e h o  m ać  z e  zru dobu  w um rĕ, j e h o  žo-  
nu a b ra tra  su za je łi. T o  b ĕše  w  lĕ -  
će  1838.

W osada K n jeza , n jezabu d ź  sw.ĕr- 
nych  sw ĕd kow , n jezabu d ź  tych , k iž  
buchu  5. ju lija  1840 m orjen i. D źew jeć  
křesćan ow  bu  na tutym  dn ju  skon co -  
w an ych , m jez  n im i P aw oł R ain atsi-  
heva, k iž  b ĕ  w osadu  sobu  n aw jed o -  
w ał. N jezabu dź sw ĕd k o w  K n jezo -  
w ych, k iž  w  m ĕsće  a na w sy w e w šĕm  
ćerp jen ju  k ru ć i w ostachu  kaž  s k a ła  a 
w  sm jer ć i ta k  zm užići k až  ław y. N je-  
zabu dź  tych , k iž  bu chu  z a k ło ć i a  sp a -  
len i. N jzzabu dź tych, ko tř iž  bu chu  do  
hłu b in y  h orow  storĕen i. W osada  
K n jeza , n jezabu d ź  sw ĕrn y ch  sw ĕd -  
kow !“'

N utrn je b ĕ  w osad a  n a rĕ č e  ty ch łe  
m łod źen cow  słu cha ła . P otom  pok.ro- 
čow ach u  z k em šem i, S p ĕw ach u  k ĕr lu -  
še, ćicho , zo  n je b y  žadyn  ču šlak  
j ic h  w uslĕdźił, p rĕd a r  w u čita  
hron o  ze sw ja teh o  P ism a. N ĕtko  so  
p ř ih o tu je  sw j. B ože  w o tkazan je . P rĕ-  
d ar so  z k e łu ch o m  p řed  w psadu  stupi 
a  sch iłi so  k  tym  d ełe , ko tř iž  so  p řed  
nim  p o k ła k n y ch u  a p od aw a  jim  w ino. 
— „Za w as d a te  k  w od aw an ju  h rĕ -  
ch ow .“ —

P řerad a ! P řerad a !
W otře w o ła jo  p ř iłe ć a  w  tutym  w o- 

kom iku  m už d o  B o ž e je  słužby. Z do- 
bom  je  ze w šĕch  b o k o w  w on ka  w ćtre  
w o ła n je  a sa k ro w a n je  słyšeć. K a m je -  
n je  lĕ ta ja . P rĕd ar  bu  tr jech en y  a k e -  
łuch jem u  z ru k i w u łeća.
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Hrono
za mesac žnjeńc 1962
To je  jeho přikaznja, zo bychmy 

wĕriwi do m jena jeho Syna Jezom  
Chrysta a so m jez sobu lubowali.

1. Ja n a  3, 23
N je je  w tutym słow je tak praw je 

ja sn je  a zbožnje naša w ĕra wupra- 
jen a? Naša wutroba so w jeseli při 
ta jk im  słowje.

Do Jezom  Chrysta wĕrić, jako do 
swojeho Zbožnika, kiž je  za nas 
dobre, čiste a nadobne čłow jeske ži- 
w jen je  žiwy był. Ničo w jeho žiw jenju 
n je je , štož by nas tyšiło. Won je  nam 
dał přikład w ulkeje wutroby. W swo- 
je j  čistej lubosći je  po Božej woli za 
nas ćerp jeł wot n iskeje  hrodźički 
w Betlehem je sem hač do swojeho 
poslednjeho zdychnjenja na horje 
Golgata.

Won je  stanył z morwych.
Won je  dźensa njewidźomny, n je - 

b jeski biskup našich dušow hač 
do konca swĕta.

J e  tebi ćežko tole wšo w ĕrić? Do- 
wĕr so Božemu słowu. Wone je  
zawĕsće wĕrne.

W ĕr — a ty budźež zbožny!
W ĕr — a ty budźeš lubować moc! 

Lubow ać:
Nic złe myslić wo swojim  blišim.
Nic jem u złe přeć.
Sw ojem u blišem u kusk słonca po- 

přeć.
W jeselić so moc, hdyž so won w je- 

seli.
Jeh o  zrudźenu wutrobu troštować, 

ale woprawdźe troštować.
N jehnĕw aj so jenož na jeho na- 

hlady, hdyž won hinak mysli hač 
ty. Won je  snadź ž iw jen je  hinak 
nazhonił hač ty.

Lubuj swojeho blišeho, kaž je  nas
Chrystus lubował — nas hrĕšnych
čłowjekow, zo je  za nas wumrĕł.

W.

S ko n čn je  su k ra łow scy  w o ja cy  ta j-  
nu zhrom adźizn u  k ř e s ć a n sk e je  w osa -  
dy w usłĕdźiłi. P řera d n ik  b ĕ  jim  za  n ĕ - 
što  s łĕb o rn a k o w  pu ć w u kaza ł.

H odźinu pozdźišo  j e  w š itk o  zaso  
w om je łkn y ło . Š tož n je je  ch ĕ tř e  w u- 
ćek n y ć  m oh ł, bu d o  r jeća z o w  spu tany  
a w otw jed źen y .

*

„Ty sy R a fav y ? “ — „H aj, k n jez  o fi-  
cĕro !“

P řed  su d n ikam i k ra łow n y  R an ova-  
łony s te ji  m už d o  r jećazow  sputany.

„Sy ty k ře sćan ? “ — „Haj, kn jez  o fi-  
cĕro !“

„Sy ty tam  tu zhrom adźizn u  n a w je -  
d ow ał? “

„H aj k n jez  o fic ĕ ro !“
„K ak  sy  so  ty k ře sća n  sta ł? “



„Hdyž b ĕch  hd lčec, sym  ch od ź il na 
m ision sku  šulm  Na skon čn y m  pru w o-  
w an ju  j e  m i naš d ob ry  k ra l R adam a  
to le  ja k o  m yto  p řep o d a l.“ A  R a fav y  
p o k a z u je  su d n ikam  s lĕborn u  m eda lju , 
ko traź  w isa  n a d o łh im  rjećazku . — 
„P otom  sym  zap oča l sw oju  w u čbu  w  
m isiionskej ć iščern i.“

„W okom ik , potom  ty tež w ĕš, hdźe  
su k ře sć en jo  te p o k la te  B ib l i je  sch o -  
w ali.“

R a fav y  m jelč i. — „R ĕč!“
„Haj, ja  w ĕm , hdźe su schow an e. 

T ola  Wy to w ote  m n je  n jezh on iće  
„Ty p o tw ora ! T ež p o tom  nic, hdyž  

će  d am  w u šw ik a ć ?“
„Tež po tom  nic, kn jez  o ficĕro !"
„Ty sy w ow rotn jen y !“
„Nĕ, kn jez  o fic ĕro , a le  ja  w ĕr ju  do  

J e z o m  C hrysta, Z božn ika  sw ĕta , k iž  
j e  tež za  W as na křižu  . . . “

„M jelč!“ so  su dn ik  w ottorhn y.
P o  k ro tk im  jed n an ju  sudnicy  z e - 

staw a ja t „W m jen je  k ra low n y ! Z asu- 
dźam y  R a fa v y ja  z F en oar iv a  k  sm jer -  
ći w  h orach , je liz o  n jep řerad ź i, hdźe  
su k ře sća n sk e  kn ih i sch o w a n e .“ 

W obron jen i w o ja cy  R a fav y ja  w ot-  
w jedu .

D alši k ře sća n  s te ji p řed  su dn ikom . 
„Sy ty tež na te j zh rom ad ź izn je  p o -  

by l?“ — „Haj, k n jez  o fic ĕ r o !“
„Sto m a to  r ĕ k a ć ? “

S u dn ik  m a  k e lu ch  w ruce, z k o tr e -  
hož b ĕ  R a fav y  sw o jim  w osadn ym  w i- 
no p od aw al.

„Z toh o le  k e lu ch a  p ijem y  w ino, zo  
bychm y  w opom in ali, k a k  j e  naš 
K n jsz  Jez u s  C hrystus sw o ju  k r e j  za 
w šĕch  č ło w jek o w  p ře la ł. T ež za W as, 
kn jez  su d n iko !“

„M jelč, ty s ć e rb je !  W otw jed źće  je -  
ho! Do horow  z n im ! T am  s e j  w on  
n je ch  h rom ad źe ze sw o jim i ku m p an a-  
m i i’śĕsćd źesać  m etrow  nad h łubinu  
přem ysli, što  to  rĕ k a , k ra lo w s k e  za- 
k o n je  zacp ĕw ać. T a le  cw o lb a  m i ’šće  
ču w y rubi. N asta jn osći te le  žw an je  
w o jic h  Jezu su  a  p o tom  h išć e : T ež za  
W as, k n jez  sudn iko. W utupič bychm y  
j ic h  w šitk ich  d y rb je li!“ W osom n aće  
k řesćan ow  je  su dn istw o ta k le  
k  sm jer ć i zasudźilo. S ed źa  na zem i a 
sp ĕw a ja . W ojacy, kotř iž  jich  w ob-  
stražu ja , a w ćipn i, ko tř iž  su so  zh ro-  
m adźili, n jem o ž e ja  so dodźiw ać, zo su  
ćile  ludźo w e w ob liču  sm jer ć e  ta k  
w jes e li  a  zm užići.

W m ĕsće  T an an arivo , hdźež  m a  
kra low n a  sw o j hrod , su hasy  p o łn e lu- 
du. Syln i w o ja cy  n jesu  d o łhu  žerdź  
n a ra m jen ja ch  a  na n ju  j e  č ło w jek  
p řiw jazan y . W osom n aće k ro ć  w idźa  
ludźo w o ja k o w  z ta jk im i žerd źem i ni- 
m o kroč ić . Z ane s łow o  ž a ło sćen ja  n je -  
j e  z  ertow  w b o h ich  zasu dźen ych  sły-

šeć. N jep řestaw a jcy  so  m od la  a  spĕ- 
w aja . W ysoko  sa h a  h o m  A m pam ari- 
an a  z nižiny d o  n jeb ja . Na jed n y m  
boku  j e  n ah ła , n jesm ĕrn a  h łu b in a  w i- 
dźeć. N ĕtko  su tam  w o ja cy  z ja ty m i 
d ošłi a  jich  w otpu taja . P osłedn i k roć  
so  je ć i  h ram ad źe m od ła :

„W otče, w o d a j jim , přetož  w oni 
n jew ĕdźa , što  č in ja  — a  d a j nam  m ćc  
a  syłnosć, zo  bychm y  w šitko  přĕtra łi. 
K n jež e  Jezu , w um ož nas!“

N ad h łubinu  wisa č ło w jek  na po- 
w jazu.

„R afavy jo , m odłiš so ty p řeco  h išće  
k  sw o jem u  B ohu ?“

„H aj!“ je  ja s n je  słyšeć.
Ze sw o jim  m ječo m  přeru bn y  w o jak  

pow jaz  a  R a fav y  zrazy d o  hłubiny.
A dalši č ło w jek  w isa  na pow jazu . 
„Modłiš so  ty h išće  k  sw ojem u  

B ohu ?“
„H aj!“ je  ja sn je  słyšeć.
H dyž dźensn iši dźeń  n ĕch to  cuzy do 

T an an ariva  přińdźe, p okazu ja  jem u  
cy rk e j na w y so k e j s k a łe : „T ałe cy rk e j  
d opom in a  nas na zm uźite w u m rĕće  
křesćan ow  p o d  kn je js tw o m  krałow n y  
R an ovałon y .“

*

L u th er je  n ĕhdy  r j e k ł :  T ři w ĕcy  su, 
ko trež  cy rk e j zdźerža a k  cy rkw i słu- 
še ja . Z p rĕn ja : sw ĕru  w učić, zdruha  
p iłn je  so  m od łić  a z třeća  z chutnosću  
ćerp jeć .

Bĕchmy po puću
H aj, wĕzo: po puću.
S ta jn je  po puću.
Z kołom, z awtom, z ćahom, z bu- 

som, z lĕtadłom po puću.
W šitcy jĕzdźa a chw ataja a so boja, 

zo mohli doma sedźo nĕšto wažne 
skomdźić. Tuž su wšitcy po puću.

Po tysacach, po sta tysacach su 
ludźo po puću.

Wšĕ možne a njem ćžne skupiny su 
po puću.

A nĕtko su tež farar jo  ze swojim i 
wosadnymi po puću.

Bĕchm y potajkim  njedźelu, 15.praž- 
nika, po puću.

Wĕzo njedźelu! To so wonjedźamy, 
zip Boža kaznja n jerĕka: Ty dyrbiš 
njedźelu w jele wokoło jĕzdźić! ale: 
Ty dyrbiš sw jaty dźeń sw jećić.

My bĕchmy zaw ĕrnje njedźelu po 
puću — a chcychmy ju  duce po puću 
sw jećić. D ajće sej powĕdać:

Do 7 hodź. bĕchm y hižom w K a- 
m jencu, zo bychmy so w K loštrskej 
cyrkwi pomodlili a Bohu K njezej 
dźakny kĕrluš wuspĕwali. Wšĕ tři 
ewangelske cyrkw je w K am jencu su 
zajim aw e. Tuta cyrkej pak je  nam 
wosebje luba, dokelž je  so tu hišće 
za naš čas serbsce prĕdowało. Ja  sym 
farar ja  Jen ča  hišće započatk posled- 
n je je  wojny wopytał a won je  ze 
mnu rady a dostojnje serbski rĕčał. 
Won bĕše syn Palowskeho njezapom - 
niteho fararja .

Po rańšej nutrnosći m ĕjachm y r ja - 
nu, dołhu jĕzbu přez Konigsbriick, 
Drježdźany, Dippoldiswalde horje 
do Kipsdorfa, hdźež dźĕchmy kemši 
do r je n je  ponow jeneje cyrkw je. P rĕ- 
dar n jebĕše so bojał, na prĕdowanju 
so zabĕrać z ćeškim i prašenjem i, ale 
won to čin ješe na tak jasne a pozbĕ-

howace w ašnje, zo z napjatosću na 
njeho posłuchachmy.

Po kemšach zaso do busow, zo 
bychmy sej Boži dom w Schm iede- 
bergu wobhladali. Je  to rjan a  cyr- 
k e j, kotruž je  George B ahr natw arił, 
tw arc D rježdźanskeje Frauenkirche, 
kotraž je  nĕtk bohužel zničena. 
Schm iedebergska cyrkej je  nimo 
mĕry rjana. Tu je  zaw ĕrnje jedyn 
m ištr natw arił: swĕtła, we wosebnych 
barbach, nĕkotre złote smuški, te  pak 
woprawdźe ze złotom pozłoćene. Tam 
so nam lubješe. Naša wutrobna so 
wjeseleše.

Wulka, přewulka cyrkej w Dippol- 
diswalde nas tyšeše. Wulka, nahła 
třĕcha rozpada. Znutřka ćmowa, 
struchła. Ale tež ta le  cyrkej sobu do 
našeho dźensnišeho cyrkwinskeho 
ž iw jen ja  słuša.

Wo Zinnwaldskej cyrkwi so nam 
praješe, zo bĕchu ju  nĕhdy Čĕscy 
bratřa załožili, hdyž dyrbjachu po 
zrudnej katastrofje  při B ĕłe j horje 
w łĕće 1620 sw oje je  wĕry dla po ty- 
sacach z domizny ćĕkać.

Z busow hladamy duce do r jan e je  
kra jiny  Rudnych horow a jĕdźemy 
dałe do Lauensteina. Tam na cyrkej 
ma bohaće wuhotowanu klĕtku, woł- 
tar a rowny pomnik za swojbu 
z Biihnau. K ak su tola naši prjedow - 
nicy byli wušikni wumĕłcy. Z kam je- 
n ja  su wudypali bibliske stawizny, 
ałe kak krasn je! Hodźiny wšak by 
trjebał, zo by sej wšo nadrobnje 
wobhładał. K  wšemu w jesĕlu zho- 
nichmy, zo je  samsny m išter tež naš 
w ołtar doma wudźĕłał. Tak smy sej 
z Lauensteinskej wosadu kaž při- 
wuzni.

Po rjanym  dołe dźe dele do Pirny 
a na druhim boku zaso horje  do

Lohmena. Hižom nĕkotre razy bĕch 
nimo tu te je  cyrkw je jĕ ł a njebĕch 
hišće ženje tu pozastał, byrnjež bĕch 
wo je jn e j rjanosći słyšał. Nĕtko pak 
m ĕjachm y za n ju  chwile. Bĕše hižom 
na wječor. E lektriska swĕca powyši 
hišće swjedźenski raz Božeho domu. 
K rasn je  su jon ponowiłi. Za pozłoće- 
n je  su wosadni dawali p jeršćenje, 
złote časniki, wšelake złote debjenki.

Po w ječornej m odlitwje jĕdźechmy 
potom runu smuhu dom.

R jany, bohaty dźeń bĕ so swojemu 
koncej nachilił. W.

Nowe hłowy -  
nowe wutroby

W romskim narodnym m-uzeju su 
widźeć postawy starych romskich 
kĕžorow. Na jed nej ta jk e j podobi- 
znje widźi ton, kiž je  kedźbliwy, zo 
bĕ hłowa nĕhdy wot postawy wot- 
łamana. A słužobnik w muzeju kož- 
demu, kiž chce wĕdźeć, praji, zo 
je  tale postawa zwoprĕdka była po- 
dobizna druheho kĕžora; ale hdyž bu 
ton zamordowany je  nowy kĕžor zdo- 
bom tež hłowy ze wšĕch jeho posta- 
wow wotbić a podobiznu sw ojeje 
hłowy na n je  s ta jić  dał. To je  so 
husto stało. — N je je  to we wĕstym 
nastupanju hač do dźensnišeho dnja 
tak wostało? Haj, časy su so pře- 
mĕniłe, ale čłow jekojo nic. Na swĕće 
so docyła w jele  njepřem ĕnja, byrnjež 
to ludźo přeco znowa spytali. Jenož 
potom može so nĕšto přemĕnić, hdyž 
ludy wotuća a so sw ojich přibohow 
w ostaja a jenož žiwemu Bohu słu- 
ža. Potom 'drje wostanu hłowy na 
ram jen jom aj, ale čłowske m yslenje 
njebudźe w jac tak  zamylene a za- 
šm jatane, a wutroby so wućisća přez 
sw jateho Ducha.



Po dalokich pućach / Podal Gerhard W irth

(Pokročowanje)
Nĕtk pak chĕtře dom ze starej 

jĕzbu. Před samymi durjem i ste ji 
hižom nowa!

Z połnej spĕšnosću jĕdźechmy do 
Rumunskeje. Jĕdźechm y snadź pře- 
spĕšnje, zo smy sm jerć m łodeje ko- 
koški zawinowali? Mi to ja ra  žel čini, 
ale wina poprawom na tym n je j-  
sym: Kokoška so m ĕrnje při droze 
paseše. Sto bĕ do n je je  zajĕło, zo na- 
dobo wuleća — prĕki přez drohu — 
runu smuhu pod naš awto? Ja  
wšak bych burej, kotryž d rje  wĕsće 
w bohatstw je njepłuw a, morwu ko- 
košku za dobre pjenjezy wotkupił, 
ale sam bĕch chudy na rumunskich 
pjenjezach. Tuž dale!

Bohu budź dźak, zo bĕ to jeničke 
njezbože po cyłych dałokich pućach.

W rjanym  Bukaresće so njekom - 
dźichmy. W šak bĕchmy sej, mĕsto 
hižom duce won trochu wobhładałi. 
Borzy so před nami pozbĕhowachu 
mocne Karpaty. K ak moža toła hory 
tak m ajestetiske być! Božo, Tw oja 
přiroda je  zaw ĕrnje krasna.

Byrnjež chwatachmy, bĕše tola 
hižom slepa ćma, hdyž do Brašow a 
(Kronstadt) přińdźechmy. P ři durjach 
nĕm skeje fary zakłapachmy z puko- 
tacej wutrobu. Što potom, hdyž bu- 
dźa na nas zakomdźenych a njeproše- 
nych hosći hnĕwni? Ale farska sw oj- 
ba bĕše z nami sm ilna a ja ra  dobro- 
ćiwa. Hač do połnocy hromadźe b je - 
sadowachmy. Je  wšak to wośebite 
nazhonjenje, tak daloko w Rumun- 
skej Nĕmcow nadeńć. Farar bĕše pře- 
swĕdčeny wo prawdosći sociałizma. 
Tuž z wosebitym zajim om  na njeho 
posłuchach.

N azajtra zalĕzechmy na jenu 
z horow, kotrež so hnydom při mĕsće 
zbĕhaju. Zo je  Brašow  tak w horach 
schowany, dawa jem u rjane miłe 
wjedro. Z wysokosće m ĕjachm y n je- 
zapomnity wuhlad na stare, znate 
mĕsto. W osrjedź mĕsta ste ji kaž pata 
m jez kurjatkam i wulka, ew.-luth. 
nĕmska cyrkej. Wona rĕka „Corna 
cyrkej“, dokelž bĕ so raz před daw- 
nymi lĕtstotkam i w otpaliła a dołho 
tam jako  čorna ruina stała. W pjeć 
nĕmskich cyrkw jach m ĕsta so jenož 
nĕmsce prĕduje, kaž so w madźar- 
skich jenož madźarsce a w rumun- 
skich jenož rumunsce prĕduje. Tute 
wšelake rĕče su tam pornjo sebi bjez 
toho, zo bychu so mjezsobu zadusyłe.

Nimałe cyły puć přez Rumunsku 
je  chĕtro horaty. Za to je  won potom 
w M adźarskej (w Ungarskej) ćim 
runiši. W D ebrecenje pohładachmy 
do wulkeje, nahladneje, ewangelsko- 
reformowaneje cyrkw je. Wy snadź 
docyła njew ĕsće kajkeho je  mjez 
ewangelskimaj cyrkw jom aj rozdźĕla. 
Hdyž pak do jich  Božeho domu za- 
stupiš, to hnydom pytnješ: tež na- 
dobny, ale b jez koždeje barbojtosće. 
Hdyž bĕchmy w Bołharskej tak pi- 
sane cyrkw je widźeli a na Božej 
słužbje nazhonili, so nam nĕkak sty- 
skaše.

Pondźełu rano w 6 hodź. stejachm y 
hižom při mjezaeh niže Wysokich 
Tatrow, zo bychmy prĕki přez n je  
dale jĕ li do Prahi — ale „Nemlehet!“ 
Tu nĕtko bĕ tole zrudne „Nemlehet“. 
Wone drje  tak w jele  rĕka kaž: To

njeńdźe. W e wšĕch možnych a tež 
njem ožnych rĕčach spytach stražni- 
kam mjezow dorĕčeć, zo ani feńka 
— ani forinta — madźarskich p jenjez 
w jace nimamy a zo budźemy sw ojeje 
awto w jele  stow kilom etrow daloko 
ćišćeć dyrbjeć, je li nas njepřepušća. 
„Nemlehet“ — „Nemlehet“ — a přeco 
zaso „Nemlehet“.

Po rańšej nutrnosći w B rašow je bĕ 
mi jedyn Madźar napismo swojeho 
přećela dał z lubymi postrowami, zo 
bych jeho wopytał. Na to so w n a j- 
w jetše j nuze dopomnich a dźĕch 
w bližim mĕsće na ew.-luth. faru po 
prošenju — a nic podarmo! My n je- 
trjebachm y ćišćeć, ale ruče po r ja -  
nych drohach jĕdźechm y a přińdźech- 
wy hišće raz přez krasny Budapest. 
Pola Kom arna přejĕdźechmy Dunaj 
a z tym m jezu mjez M adźarskej a 
Čĕskosłowakske j .

W B ratislav je  jenož tankowachmy 
a jĕdźechm y dale! N azajtra pohla- 
dachmy njedaloko B rna do hłubo- 
kich podzemskich jam ow , kaž sej to 
Handrij nutrn je přeješe. To pak bĕše 
tež r jan a  a jim aca  wĕc. M ała K a- 
trynka bĕše wowcu pytajo do n je je

(Pokročowanje)
Sym  na koncu krotkeho, powšit- 

kowneho w opisanja husitskeho časa. 
Sym  wo Husowym žiw jenju  a jeho 
w ojow anju pisał. Ćežišćo jeho skut- 
kow anja bĕ sprawna wĕra do Chry- 
stusa a socialny boj. Tež husitske 
h iban je bĕ předewšĕm socialne hiba- 
n je  ze sylnym cyrkw inskim  funda- 
mentom. We sw ojej teologiji złožo- 
waše drje  so Hus na B ib liju , tola 
husto so wona rozeznawa wot wučby 
reform acije. Za přew jedźenje refor- 
m acije, za prawe dopoznaće cyłeje 
hłubokosće křesćanskeje wĕry, hłu- 
bokosće ew angelija wuzwoli sej Boh 
hakle Luthera.

N ajrjeńše hodnoćenje wosoby a 
skutkow anja Ja n a  Husa je  Luther 
podał: „N jeje-li tuton muž był zmu-

zastupiła a so přeco dale do n je je  
m asała a n je je  so w jace won nam a- 
kała. Po štyrnaće dnjach ju  morwu 
namakachu. Po tutej wbohej pastyr- 
ce rĕkaju  jam y „Katrynske jask iny“.

Dale do Prahi — do Złoteje Prahi! 
Dokelž luby přećel doma njebĕ, jĕ -  
dźechmy po krotkich hodźinach dale 
k samym m jezam  a tam  přenoco-

wachmy pola lubeho znateho, z ko- 
trymž so nĕtko zeznachmy. H aj, ta jke  
nĕšto je  na našim dźiwnym swĕće 
možno. Dawno sej hižom pisachmoj 
a won tež Wam přez naš „Pomhaj 
Boh“. Nĕtk smĕdźachmy pod jeho 
třĕchu nĕkotre zbožowne hodźiny 
přebywać.

Jenož krotki puć nazajtra a bĕch- 
my při nĕm skej hranicy. Přećelny 
kontrolowacy Cech dohlada so čisła 
„Pomhaj Boha“.
„A, Wy sće łužiscy S e rb ja !“ a so 

w utrobnje wjeseleše.
Bohu budź dźak! Doma bĕchu 

wšitcy strowi. A nĕtk n jebĕ powĕda- 
n ja  žaneho konca.

Po dalokich pućach zaso doma 
w r jan e j Łužicy.

(Pokročow anje sćĕhuje)

žity a njebojazny m artrar a wuzna- 
w ar Chrystusowy, budźe zawĕsće n je- 
lochko, zo jen ički čłow jek zbožnosć 
docpĕje."

Z Husowych Iistow
Z listow m ištra Ja n a  Husa je  so 

to jšto zachowało. Tu su nĕkotre wu- 
ćahi:

W lĕće 1410 bu w Praze bamžowski 
wukaz wozjew jeny, z kotrymž so 
wobm jezowaše prĕdow anje w kapa- 
łach, to rĕka, w podlanskich cyrk- 
w jach. Hus pak dale prĕdowaše we 
sw ojej Betlehem skej kapali. Wo tym 
won piše jednom u zem janej:

„ . .  . ale hač so boja, zo bych wĕr- 
nosći ew angelija hubu zatykał? Za- 
wĕsće nic, hdyž su tola sami přećiwo 
ew angeliju Jezom  Chrysta a hdyž

Čorna cyrkej wosrjedź Brašowa

Pod znamjenjom kelucha / Napisał Hanuš Hartel



chcedźa jć n  sputać, zo so n jeby swo- 
bodnje prĕdował, kaž je  to najlubo- 
sćiwiši K n jez poručił. Woprawaźe 
pohanskeho a farizejskeho ducha su 
so nĕtko prelaća (cyrkwinscy dostoj- 
nicy) wobiekli, zadźĕwajo prĕdować 
w kapałach a na druhich mĕstnach, 
kotrež ew angełiju słušeja. Hač je  
nĕhdźe w Chrystusowym zakonju 
tam n a.kazn ja  postajena, zo so n jeby 
ew angełij nihdźe druhdźe prĕdował 
hač jenož w farskich cyrkw jach a 
kloštrach? Zaw ĕrnje, snano chce 
zbĕhnyć tamnu kaznju: ,Dźiće po 
wšĕm swĕće a prĕdujće ewangelij 
wšemu stw orjen ju .1 Hač d rje  dyrbju 
potajkim  arcybiskupowy rozkaz 
kedźbu mĕć, kotryž so Božemu roz- 
kazej přećiw ja? To budź daloko! P ře- 
tož so słuša, Boha bole posłuchać 
dyžli ludźi, prajachu japoštołjo , byr- 
n jež tomu mĕšnicy zadźĕwali.“

Hus bĕ ja ra  chwalobne wĕcy wo 
Lounskich m ĕšćanach słyšał. Tuž jim  
w lĕće 1410 pisa:

„Mištr Ja n  Hus, njehodtty słužob- 
nik Boži, přeje  w ĕrjacym  Lounskim 
m ĕšćanam miłosć a m ĕr našeho 
K njeza Jezom  Chrysta.

Hačkułiž n jejsym  Was, najdroši, ze 
sw ojim aj ćĕłnym aj wočomaj wohla- 
dał, ale ze znutřkow nym aj, ničo wo 
to słyšu wo W ašej krutej w ĕrje  a 
lubosći k Bohu a jeho ewangeliju, 
kak je  Zbožnik sam Was zjednoćił 
we w ĕrje, m ĕrje, lubosći a słyšenju 
Božeho słowa, tak  zo je  W aša pře- 
zjednosć a jednom yslnosć před wšĕ- 
mi druhimi wosadami čĕskeho kra- 
lestw a do m ojich nutrin zam knjena. 
Tuž Was wopřisaham, najdroši, n jech  
sym Wam tež wosobinsce njeznaty, 
ale sym sprawny w Boze k Wašemu 
wumoženju, lubujće so m jez soba, 
ste jće  w jednoće, n jed a jće  so na žane 
w ašnje m jez sobu dźĕlić. Přetož 
tam na jednota, kotraž ma zakład 
w praw ej w ĕrje, zachowa Was Bohu 
wumoženych. Boh wudźĕl Wam přez 
swoju hnadu derjem ĕće m jez sobu, 
zo byšće 3obyć mohłi nad ćĕłom, swĕ- 
tom a čertom.

N jew jedźće žane rozkory před su- 
dom, přetož wobĕ stron je  b je r je te j 
wulku škodu na duši, na ćĕle a na 
kubłach na so. P rocu jće so skerje, 
chłostać njeprawdy, kotrež so Bohu 
staw aja, hač te, kotrež Wam. Runje 
w tym, ow bohužel, błudźi wšon swĕt, 
zo sm jertni ludźo žedźa bole za tym, 
swoju njeprawdu w jećić hač n je - 
prawdu přećiwo Bohu. Sm jertni 
łudźo, je lizo  što Boha hani, n jechło- 
sta ja , ale jelizo nĕchto jim  p ra ji; 
,K nježa radni knježa, n jespraw nje 
m je  sudźiće1, štož so husto dosć sta- 
wa. Tu z m ječom  chłostaja, dokelž 
wobskoržuje sudnistwo z njespraw - 
nosće.“

W lĕće 1411 pisa Hus bam žej, hdyž 
bĕ za kecarstw a wobskorženy:

„Sym přeco hotowy, koždemu, kiž 
sej to žada, k  spokojenju łičbow anje 
złožić z te je  wĕry, kotruž mam, a wu- 
znawam z čistej wutrobu, zo je  K njez 
Jezus Chrystus prawy Boh a prawy 
čłow jek, a zo cyły jeho zakoń wob- 
sahuje tak  krutu prawdu, zo ani je -  
nička literka ani jen ičk i jeho dypk 
jeb ać njem ožetej, potom, zo je  jeho 
sw jata cyrkej tak  kruće załožena na 
krutej skale, zo ju  helske w rota do- 
cyła přewinyć njem ožeja, a tehodla 
sym hotowy w nadźiji k  jeho hłow je, 
K n jeze j Jezom  Chrystej, radšo chło-

stan je  hrozneje sm jerće na so wzać, 
hač chroble nĕšto druheho rĕčeć abo 
tw jerdźić, štož by přećiwo woli Chry- 
stusowej a jeho cyrkw je było, na 
tutym podłožku sw ĕrnje, wopraw- 
dźiće a kruće rukuju, zo sym wot pře- 
ćiwnikow wĕrnosće n jepraw je pola 
Japoštołskeje stolicy wobskorženy.'1

(Konc sćĕhuje)

Jed’n twjerdy hrod
. . . je  naš Boh sam. Ze w šitkich 

kĕrlušow ewang^łskeho křesćanstw a 
je  tonłe Lutherowy kĕrłuš najboie 
po wšĕm swĕće rozšĕrjeny. Won je  
před nĕkotrymi lĕtam i był do 178 rĕ- 
čow přełoženy! Wšudźom na swĕće 
jon spĕwaja. Hdźež so křesćenjo ze 
w šełakich narodow zhromadžuja, jon 
husto zhrom adnje spĕwaja, tola kož- 
dy spĕwa tekst we sw ojej m aćernej 
rĕći. Na stolĕtnym ju b iłe ju  p rĕn jeje  
B erłinskeje  m isionskeje stacije  „Be- 
ta n ija “ w Južnej A frice su „Jed ’n 
tw jerdy hrod je  naš Boh sam “ 
w 12 rĕčach zaspĕwali.

Po Lutherowym kĕrlušu stej R ink- 
kartowy kĕrłuš „Njech Bohu dźaku- 
je  so wutroba wšĕch ludźi“ a Zinzen- 
dorfowy kĕrłuš „Jezu, prjedy dźi nam 
tu na zemi“ najbole znatej. R inckar- 
towy kĕrluš je  do 108 rĕčow přełože- 
ny a Zinzendorfowy do 104. Jedyn 
z najlubšich kĕrlušow je  po wšĕm 
swĕće „Knjeza chwał, duša, chwal 
mocneho, čestneho krała". To drje 
zawĕsće na jeho w jesołej a žiwej me- 
lodiji zaleži. Husto so tež m je- 
nu je  „Kak r je n je  swĕći zernička nam 
połna hnady wot B oha“ abo „Ow 
sw jaty Ducho, poj wšak k nam “, 
„Nĕtk dobru noc ja  dawam, zły lest- 
ny swĕće, ći“, „Ach, poruč Bohu swĕ- 
ru“, „Hdy bych ja  z tysac jazyka- 
m i“, „Luby Jezu, my smy tu “, „Moj 
křesćijano, za mnu dźi“, „Puć k zbož- 
nosći sej wuzwołće nĕtk kajkižkuli 
chceće". To su wšitko kĕrluše, kotrež 
tež my na Božich słužbach spĕwamy 
a kotrež tež w nowych serbskich spĕ- 
w arskich namakamy. N jem ĕło nas 
m ału črjodku w jeselić, hdyž njedźełu 
na kem šach spĕwajo na to myslimy, 
zo samsny kĕrluš samsny dźeń w cu- 
zym kra ju  w cuzej rĕči zaklinči?

W J'apanskej je  nĕchto „Nĕtk wot- 
počuje hola, skot, łudźo, mĕsta, po- 
la “ n a jr jeń ši nĕmski kĕrluš m jeno- 
wał a „Nĕtk. dobru noc ja  dawam, 
zły lestny swĕće, ći“ najdospołniši 
pohrjebny kĕrłuš. J e  ćežko, zestajeć 
statistiku wo kĕrlušach. A to tež n je- 
je  trjeba. Chcychmy wšak jenož po- 
dać nĕkotre přikłady. N ajw ažniša a 
n a jr jeń ša  wĕc tola je , kak tež spĕ- 
wane słowo křesćanow na swĕće w ja- 
za a jich  zhromadźuje pod słowom 
našeho K njeza Jezom  Chrysta.

Jednota Jezusoweje 
wosady

Na w šoafrikanskej konferency pro- 
testantiskich cyrkw jow , kotraž so 
schadźowaše w łĕće 1958 w Ibadanje 
(w N igeriji), wozjewichu poselstwo 
wšĕm cyrkw jam  w Africe. W tutym 
poselstw je tež rĕka: „My smy sem 
přišli ze S ierra  Leone, z Gam bije, 
z N igerije, z Francoskeje, naw ječor- 
ne je  A friki, z L ib erije  a z Togo, z K a- 
meruna, z Francoskeje ekw atorial- 
n e je  A friki, z Bełgiskeho Konga,

z Ju žneje  A friki, z Mozambique, 
z Egyptowskeje, z Madagaskara a 
z druhich džĕlow swĕta. A hačrunjež 
rĕčim y w jełe  rĕčow, je  nas tola jedyn 
zamĕr sem dowjedł: lubujem y Jezom 
Chrysta, smy swĕdcy jeho ewangełi- 
ja , a smy jedni we nim, hač nĕtk rĕ- 
čimy ibo, yoruba, duała, jendźelsce, 
afrikaans, zułu, sesuto, portugisce, 
francosce, kikuyu ^bo druhu rĕč 
afrikanskich łudow. Sm y jedni we 
nim, kiž je  so w B etlehem je jako 
Izraełit narodźił, před Herodašom do 
Egyptowskeje ćeknył, w Nacareće 
wotrostł, w Jeruzalem je wumrĕł 
a z rowa stanył a  kiž je  nĕtk žiwy 
w Ibadanje a we wšĕch druhich mĕ- 
stach a wsach swĕta, kotrež je  jeho 
Wotc stworił."

Chlĕb žiwjenja
Chinski překupc, kotrehož twory 

so předawachu po cyłej Chinje 
a w Nižozemskej Indiskej, připołoži 
koždej posyłce łopjenko, na kotrymž 
stejachu w chinskej, jaw anskej, ma- 
ła jsk e j a jendźelskej rĕči słowa: „Je- 
zus p ra ji: „ Ja  sym chłĕb žiw jenja.“ 
W jele, w jele  łudźi jem u tohodła pi- 
saše; chcychu wĕdźeć, što ma to 
z tym le Jezusom na sebi, kiž je  tełe 
słowa rĕčał. A překupc připosła jim  
wšitkim  eksemplar sćen ja po swj. 
Ja n je  a łist, hdźež pisaše, kak je  
ewangełij jeho žiw jen je  wobnowił.

Prof. dr. Josef Berger ' f
Z ewangelskeho posoła „Spod 

T atier“ zhonichmy zrudnu powĕsć, 
zo je  ewangełski profesor w Modrje 
prof. dr. Berger nahłe zemrĕł.

W łĕće 1948 bĕchmy jeho z njeboh 
bratrom aj far. Cernikom -W ojerow- 
skim a Janom  Haješom z Łaza w Cĕ- 
skim Tĕšin je  wopytali, hdźež bĕše 
won tehdom ze superintendentom. 
Nimale cyłu noc smy na njeho po- 
słuchali. Won bĕše muž z wurjadnymi 
darami ducha a z w ulkej, dobroćiwej, 
sm iłnej dušu. Won bĕ we wĕdomo- 
sćach n a jłĕp je  wobhonjeny. Nimo 
uniwersitow w Cĕskosłowakskej bĕše 
studował tež we W aršawje, we W ie- 
n je, w StraBburgu a w Baselu.

N jedžiw ajce swojeho nĕmskeho 
m jena bĕše horliwy Cechosłowak, a 
je  dyrbjał sw ojeje narodneje swĕr- 
nosće dła w nĕmskich koncentrakach 
w je le  ’lĕ t žałostnje ćerpjeć. Won je  
nam wo tym tehdom w nocy po- 
wĕdał. Jako  wobdarjeny m oler je  
sw oje zrudne nazhonjenja tež we wo- 
brazach nam pokazał: z hłodom a 
chorosćemi zeschnyte ćĕła so dračuja 
z ćeškimi kam jenjem i, na wysokej 
skałe bĕdźitaj so Židaj wo swoje ži- 
w jen je . Jedyn dyrbi druheho do 
sm jerće dełe ćisnyć. Nĕmscy straž- 
nicy w okołostejo so z cyłeje š ije  
sm jeja.

P ři wšĕch horkich nazhonjenjach 
bĕše won b jez koždeje hidy.

11. ju n ija  jeho Boža ručka zaja 
61 lĕt stareho.

Wĕčne swĕtło n jech  so jem u swĕći!
W.
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